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บทที่ 7

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

วิทยานิพนธนี้  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชกลไกการเชื่อมโยงความในภาษาไทย

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนที่พูดภาษาอีสาน เขมร หรือกูยเปนภาษาแม และเพื่อ

เปรียบเทียบการใชกลไกการเชื่อมโยงความในภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนที่พูด

ภาษาอีสาน เขมร หรือกูยเปนภาษาแม กับนักเรียนที่พูดภาษาไทยเปนภาษาแม  โดยศึกษาจาก

ภาษาระดับขอความของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 จํานวน 3 เรื่อง  ไดแก 1) การเขียนบรรยาย 

2) การเขียนอธิบาย  และ 3) การเขียนเลาเรื่อง จากกลุมประชากรที่ศึกษาทั้งหมด 60 คนเปน

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 และเปนนักเรียนที่มาจากลุมชาติพันธุอีสาน กลุมชาติพันธุเขมร กลุม

ชาติพันธุกูย และกลุมชาติพันธไทย ซึ่งพูดภาษาอีสาน ภาษาเขมร ภาษากูย หรือภาษาไทยกลาง

เปนภาษาแม    รวมทั้งสิ้น 180 เรื่อง  ไดผลการวิจัยดังนี้

สรุปผลการวิจัย

1) การอางถึงดวยสรรพนาม  

7.1 นักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม จากการศึกษาพบการอางถึงดวยสรรพนาม 3 ประเภท 

ไดแก

7.1.1 การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม  จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยบุรุษ

สรรพนาม 2 ประเภท ไดแก 

                 ก. การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน ไดแก “ฉัน” “ผม” “ขาพเจา” “หนู” และ “ดิฉัน”  2) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน ไดแก “เรา”

                ข. การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 เอกพจน ไดแก “เขา” “นาง” “มัน” “ตน” “เธอ” “ตนเอง” “ตัวเอง”
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และ “ตัว”  2) การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน ไดแก “เขา” “ทาน” และ “ตัวเอง”

7.1.2   การอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม  

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม 5 ประเภท เรียงลําดับ

ตามการปรากฏจากมากที่สุด ไปหานอยที่สุด  ไดแก 1) คําเรียกญาต ิ2) ชื่อเฉพาะ 3) ชื่ออาชีพ 

4) ฉายานาม และ 5) ชื่อตําแหนง  

7.1.3   การอางถึงดวยสุญญสรรพนาม  

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนาม 2 ประเภท ทั้งในตําแหนงประธาน 

และตําแหนงกรรม ไดแก 1) สุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2) สุญญสรรพ

นามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 

7.2 นักเรียนที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม  จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสรรพนาม 3 

ประเภท ไดแก

7.2.1  การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม 

2 ประเภท ไดแก 

ก.   การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน ไดแก “ฉัน” “ผม” “หนู”  “ดิฉัน” “ขาพเจา” และ “ตนเอง” 

และ 2) การอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน ไดแก “เรา” และ “พวกฉัน”  

      ข.   การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 เอกพจน ไดแก “เขา” “เธอ” “มัน” “นาง” “ตน” “ทาน” และ “ตัวเอง” 

และ 2) การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน ไดแก “เขา” “ทาน” “พวกเขา” “มัน” และ 

“ตนเอง”

 7.2.2   การอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม 

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม 4 ประเภท 

เรียงลําดับตามการปรากฏจากมากที่สุด ไปหานอยที่สุด ไดแก 1) ชื่อเฉพาะ 2) คําเรียกญาติ 3) 

ชื่ออาชีพ และ 4) ฉายานาม
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7.2.3  การอางถึงดวยสุญญสรรพนาม  

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนาม 2 ประเภท ทั้งในตําแหนงประธาน 

และตําแหนงกรรม ไดแก 1) สุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2) สุญญสรรพ

นามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 

7.3 นักเรียนที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม  จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสรรพนาม 3 

ประเภท ไดแก

7.3.1  การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม  จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยบุรุษสรรพ

นาม 2 ประเภท ไดแก 

ก.   การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน ไดแก “ผม” “ฉัน” “หนู” “ดิฉัน” “ขาพเจา”  “ตัวเอง” และ 

“ตนเอง”  2) การอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน ไดแก “เรา” “พวกเรา” และ “พวกผม”

ข.   การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 เอกพจน ไดแก “เขา” “เธอ” “นาง” “มัน” “ทาน” “ตน” และ 

“ตนเอง” และ 2) การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน ไดแก“เขา” “พวกเขา” “ทาน” และ 

“ตัวเอง”  

  7.3.2   การอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม  

  จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม 5 ประเภท 

เรียงลําดับตามการปรากฏจากมากที่สุด ไปหานอยที่สุด  ไดแก 1) คําเรียกญาติ 2) ชื่อเฉพาะ 3) 

ชื่ออาชีพ 4) ฉายานาม และ 5) ชื่อตําแหนง  

             7.3.3   การอางถึงดวยสุญญสรรพนาม  

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนาม 2 ประเภท ทั้งในตําแหนงประธาน 

และตําแหนงกรรม ไดแก 1) สุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2) สุญญสรรพ

นามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 
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7.4 นักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม  จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสรรพนาม 3 

ประเภท ไดแก

7.4.1  การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยบุรุษสรรพ

นาม 2 ประเภท ไดแก 

     ก.   การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน ไดแก “ฉัน” “ผม” “ขาพเจา” “ตน” “ตัวเอง” และ “ตนเอง” 

และ 2) การอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน ไดแก “เรา”   

ข.  การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 แบงได 2 ประเภท ไดแก 1) การ

อางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 เอกพจน ไดแก “เธอ” “มัน” “ตน” “เขา” “ทาน” “ตนเอง” “ตัวเอง” 

และ “แก”  และ 2) การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน ไดแก “เขา” “พวกเขา” “พวกมัน” 

และ “พวกเธอ”

7.4.2   การอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม 

จากการศึกษา พบการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม 5 ประเภท ไดแก 1) 

ชื่อเฉพาะ 2) คําเรียกญาต ิ3) ชื่ออาชีพ 4) ฉายานาม และ 5) ชื่อตําแหนง  

      7.4.3   การอางถึงดวยสุญญสรรพนาม  

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนาม 2 ประเภท ทั้งในตําแหนงประธาน 

และตําแหนงกรรม  ไดแก 1) สุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2) สุญญสรรพ

นามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 

7.5 การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร 

อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม

7.5.1  การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม 

จากการศึกษา  การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยบุรุษสรรพนามแบง

ออกเปน 2 ประเภท ไดแก 
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7.5.1.1 การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 จาก

การศึกษา พบการเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 แบงได 2 ประเภท 

ไดแก

ก.  การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน  จาก

การศึกษา  พบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน มากที่สุดปรากฏจํานวน 

7 รูป  ในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม ไดแก  “ฉัน” “ผม” “ขาพเจา” “หนู” “ดิฉัน 

“ตนเอง” และ “ตัวเอง”  รองลงมาคือกลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรและกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทย

กลางเปนภาษาแม ในจํานวนเทากัน 6 รูป  กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรพบ “ฉัน” “ผม” “ขาพเจา” 

“ตนเอง” “หนู” และ “ดิฉัน” และกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางพบ “ฉัน” “ผม” “ขาพเจา” 

“ตนเอง”  “ตัวเอง” และ “ตน” และกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแมพบ จํานวน 5 รูป  

ไดแก “ฉัน” “ผม”  “ขาพเจา” “หนู” และ “ดิฉัน”  และผลการทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูป

ภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน  พบวามีความแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติ   

ข.  การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน  จาก

การศึกษา  พบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน มากที่สุดจํานวน 3 รูป 

ในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม ไดแก “เรา” “พวกเรา” และ “พวกผม” รองลงมาคือ 

กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม พบ 2 รูป ไดแก “เรา” และ “พวกฉัน” และพบนอยที่สุด

คือกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยและกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม พบเพียง 1 รูป 

คือ “เรา” และผลการทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 

1 พหูพจน  พบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ   

      7.5.1.2   การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 หมายถึง 

การใชสรรพนามบุรุษที่ 3 เพื่อกลาวถึงผูที่ผูพูดหรือผูสงสารกลาวถึง จากการศึกษา พบการอางถึง

ดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 แบงได 2 ประเภท  

ก.  การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 เอกพจน  จาก

การศึกษา  พบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 เอกพจน พบมากที่สุดจํานวน 8 

รูปเทากัน ในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม ไดแก “เขา” “มัน” “ตน” “เธอ” “นาง” 

“ตนเอง” “ตัวเอง” และ “ตัว” และกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแมพบ 8 คํา ไดแก 

“เขา” “มัน” “ตน” “เธอ” “ทาน” “ตนเอง” “ตัวเอง” และ “แก” รองลงมาคือกลุมตัวอยางที่พูดภาษา

เขมรเปนภาษาแมพบ 7 รูป ไดแก “เขา” “มัน” “ตน” “เธอ” “นาง” “ทาน” และ “ตัวเอง”  และพบ 7 
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คําเทากันในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม ไดแก “เขา” “มัน” “ตน” “เธอ” “นาง” 

“ทาน” และ “ตนเอง” และผลการทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพ

นามบุรุษที่ 1 พหูพจน  พบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ   

ข.  การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน  

จากการศึกษา  พบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน พบมาก

ที่สุดจํานวน 5 รูปในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม ไดแก “เขา” “ทาน” “พวกเขา” 

“มัน” และ “ตนเอง” รองลงมาคือพบ 4 รูป เทากันในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษา

แม ไดแก “เขา” “พวกเขา” “พวกมัน” และ “พวกเธอ” และกลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษา

แม ไดแก “เขา” “ทาน” “ตัวเอง” และ “พวกเขา” และพบนอยที่สุดในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย

เปนภาษาแม ไดแก “เขา” “ทาน” และ “ตัวเอง” และผลการทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูปภาษา

แสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3 พหูพจน  พบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติ   

        7.5.2   การเปรียบเทียบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม               

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยนามทําหนาที่เปนสรรพนามในแตละกลุมแตกตางกัน คือ กลุม

ตัวอยางที่พูดภาษากูย อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม  พบทั้ง 5 ประเภท เหมือนกัน ไดแก  1) 

ชื่อเฉพาะ  2) คําเรียกญาติ 3) ชื่ออาชีพ   4) ฉายานาม และ5) ชื่อตําแหนง  สวนกลุมตัวอยางที่พูด

ภาษาเขมรพบ  4 ประเภท ไดแก  1) ชื่อเฉพาะ  2) คําเรียกญาติ 3) ชื่ออาชีพ   และ4) ฉายานาม  

และผลการทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพ

นาม พบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ   

      7.5.3   การเปรียบเทียบการอางถึงดวยสุญญสรรพนาม  

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนาม 2 ประเภท ไดแก 1) สุญญสรรพ

นามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2) สุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 

      ก. การเปรียบเทียบการอางถึงดวยสุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1   

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1ในตําแหนง

ประธาน  พบมากที่สุดในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม รองลงมาคือกลุมตัวอยางที่พูด

ภาษาไทยกลาง กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสาน และกลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแมพบ

นอยที่สุด สวนสุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 1 ตําแหนงกรรม  พบมากที่สุดใน

กลุมตัวอยางกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม รองลงมาคือกลุมตัวอยางที่พูดภาษา

เขมรและกลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม และกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม
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พบนอยที่สุด และผลการทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนาม

บุรุษที่ 1 พหูพจน  พบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ   

ข. การเปรียบเทียบการอางถึงดวยสุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3  

จากการศึกษา  พบการอางถึงดวยสุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 ในตําแหนง

ประธาน   พบมากที่สุดในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม รองลงมาคือกลุมตัวอยางที่พูด

ภาษาไทยกลาง กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสาน และกลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแมพบ

นอยที่สุด สวนสุญญสรรพนามทําหนาที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 ตําแหนงกรรม  พบมากที่สุดใน

กลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม รองลงมาคือกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลาง กลุม

ตัวอยางที่พูดภาษาเขมร และกลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแมพบนอยที่สุด และผลการ

ทดสอบ คาความถี่การปรากฏรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 3  พบวาไมมีความ

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ   

2 ) การใชคําเชื่อม

7.6   กลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม

จากการศึกษา   พบการใชคําเชื่อมทั้งหมด  12 ประเภท ไดแก 1) คําเชื่อมแสดงการคลอย

ตามกัน 2) คําเชื่อมแสดงความขัดแยง 3) คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ  4) คําเชื่อมแสดงเวลา 5) 

คําเชื่อมแสดงการขยายความ 6) คําเชื่อมแสดงเหตุ 7) คําเชื่อมแสดงผล  8) คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข  

9) คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค  10) คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 11) คําเชื่อมแสดงวิธีการ และ12) 

คําเชื่อมแสดงการเลือก

7.7 กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม

จากการศึกษา   พบการใชคําเชื่อมทั้งหมด  13 ประเภท ไดแก  1) คําเชื่อมแสดงการ

คลอยตามกัน 2) คําเชื่อมแสดงความขัดแยง 3) คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ  4) คําเชื่อมแสดง

เวลา 5) คําเชื่อมแสดงการขยายความ 6) คําเชื่อมแสดงเหตุ 7) คําเชื่อมแสดงผล  8) คําเชื่อม

แสดงเงื่อนไข  9) คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค  10) คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 11) คําเชื่อมแสดงวิธีการ 

12) คําเชื่อมแสดงการเลือก  และ 13) คําเชื่อมแสดงการสรุปความ
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7.8   กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม

จากการศึกษา   พบการใชคําเชื่อมทั้งหมด  13 ประเภท ไดแก  1) คําเชื่อมแสดงการ

คลอยตามกัน 2) คําเชื่อมแสดงความขัดแยง 3) คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ  4) คําเชื่อมแสดง

เวลา 5) คําเชื่อมแสดงการขยายความ 6) คําเชื่อมแสดงเหตุ 7) คําเชื่อมแสดงผล  8) คําเชื่อม

แสดงเงื่อนไข  9) คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค  10) คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 11) คําเชื่อมแสดงวิธีการ 

12) คําเชื่อมแสดงการเลือก  และ 13) คําเชื่อมแสดงการสรุปความ

7.9 กลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม

จากการศึกษา   พบการใชคําเชื่อมทั้งหมด  13 ประเภท ไดแก  1) คําเชื่อมแสดงการ

คลอยตามกัน 2) คําเชื่อมแสดงความขัดแยง 3) คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ  4) คําเชื่อมแสดง

เวลา 5) คําเชื่อมแสดงการขยายความ 6) คําเชื่อมแสดงเหตุ 7) คําเชื่อมแสดงผล  8) คําเชื่อม

แสดงเงื่อนไข  9) คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค  10) คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 11) คําเชื่อมแสดงวิธีการ 

12) คําเชื่อมแสดงการเลือก  และ 13) คําเชื่อมแสดงการสรุปความ

7.10 การเปรียบเทียบการใชคําเชื่อมของกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลาง

เปนภาษาแม

7.10.1 การเปรียบเทียบการปรากฏคําเชื่อมแตละประเภทของกลุมที่พูดภาษากูย 

เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม

     จากการศึกษาการใชคําเชื่อมพบวา คําเชื่อมแสดงการคลอยตามกันพบมากที่สุดใน 3 

กลุมตัวอยาง ไดแก กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปน

ภาษาแม และ กลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม สวนกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย

เปนภาษาแมพบการใชคําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณมากที่สุด คําเชื่อมที่พบนอยที่สุด คือ 

คําเชื่อมแสดงการสรุปความ ซึ่งพบใน 3 กลุมตัวอยาง ไดแก กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปน

ภาษาแม กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม และ กลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปน
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ภาษาแม  สวนกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแมไมพบการใชคําเชื่อมเพื่อแสดงการสรุป

ความ

7.10.2  การเปรียบเทียบการปรากฏรูปภาษาของคําเชื่อมแตละประเภทของนักเรียนที่

พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม      

              ก. รูปภาษาของคําเชื่อมที่ปรากฏเหมือนกันในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน 

หรือไทยกลางเปนภาษาแม มี  12 ประเภท ไดแก 

1) คําเชื่อมแสดงการคลอยตามกัน พบ 3 รูป ไดแก “และ” “กับ” และ “อีก” 

2) คําเชื่อมแสดงความขัดแยง พบ 3 รูป  ไดแก “แต” “สวน” และ “แตวา”

3) คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ พบ 8 รูป ไดแก “พอ...ก็” “เมื่อ...ก็” “พอ” “เมื่อ” 

“แลว” “แลว...ก”็ “จากนั้น” และ “ก”็ 

4) คําเชื่อมแสดงเวลา พบ 4 รูป  ไดแก “ตั้งแต” “จน” “ในที่สุด” และ ขณะนั้น”

5) คําเชื่อมแสดงการขยายความ พบ 2 รูป ไดแก “คือ” “ก็คือ”และ “ซึ่ง”

6) คําเชื่อมแสดงเหตุ พบ 2 รูป ไดแก “เพราะ” และ “เพราะวา”

7) คําเชื่อมแสดงผล พบ 2 รูป  ไดแก “จึง” และ “ก”็

8) คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข พบ 2 รูป ไดแก “ถา” และ “ถา...ก”็

9) คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค พบ 1 รูป ไดแก “เพื่อ”

10) คําเชื่อมแสดงตัวอยาง พบ 2 รูป ไดแก “เชน” และ “อยางเชน”

11) คําเชื่อมแสดงวิธีการ พบ 2 รูป  ไดแก “ดวย” และ “โดย”

12) คําเชื่อมแสดงการเลือก พบ 1 รูป  ไดแก “หรือ”

             ข. รูปภาษาของคําเชื่อมที่ปรากฏเฉพาะในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย เขมร หรืออีสาน

เปนภาษาแม แตไมปรากฏในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม มี  3 ประเภท ไดแก

1) คําเชื่อมแสดงการคลอยตามกัน พบ 1 รูป  ไดแก “อีกอยางหนึ่ง” 

2) คําเชื่อมแสดงเวลา พบ 3 รูป  ไดแก “จนถึง” “ขณะที่” และ “พอด”ี

3)    คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ พบ 2 รูป ไดแก “พอถึง” และ “กอน”

ค. คําเชื่อมที่ปรากฏเฉพาะในกลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม  แตไม

ปรากฏในกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย เขมร หรืออีสานเปนภาษาแม  มี  9 ประเภท ไดแก

1) คําเชื่อมแสดงการคลอยตามกัน พบ 3 รูป  ไดแก “อีกดวย” “นอกจาก” และ 

“รวมทั้ง” 
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2) คําเชื่อมแสดงความขัดแยง พบ 5 รูป ไดแก “ไมงั้น” “แต...ก็” “แม...ก็” “ถึง...แต

ก”็ และ “ถึงแม...แต”  

3) คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ พบ 7 รูป ไดแก “หลังจาก...แลว” “กอน...ก็” “แลว

จากนั้นตอมาก”็ “หลังจากนั้น” และ “หลังจากนั้นตอมาก”็

4) คําเชื่อมแสดงเวลา พบ 3 รูป ไดแก “จนในที่สุด” “จนตอมา” และ “จนบัดนี้”

“ระหวางที่” 

5) คําเชื่อมแสดงการขยายความ พบ 1 รูป ไดแก “แปลวา”

6) คําเชื่อมแสดงเหตุ พบ 1 รูป ไดแก “เนื่องมาจาก”

7) คําเชื่อมแสดงผล พบ 3 รูป ไดแก “เพราะมิฉะนั้น” “ดังนั้นจึง” และ “มิฉะนั้นก็”

8) คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข พบ 2 รูป  ไดแก “เผื่อ” และ “ถาหาก...ก”็

9) คําเชื่อมแสดงการสรุปความ พบ 1 รูป  ไดแก “สรุปวา”

และผลการทดสอบ คาความถี่การใชคําเชื่อมของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือ

ไทยกลางเปนภาษาแม  พบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ  

3)  การละนามหลักในหนวยนาม

7.11 กลุมตัวอยางที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม 

จากการศึกษา    พบการละนามหลักในหนวยนาม  5 ประเภท เรียงลําดับจากการปรากฏ

มากที่สุดไปหานอยที่สุด ไดแก  1) การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําแสดงจํานวน 

2) การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําคุณศัพท 3) การละหนวยนามที่มีสวนขยาย

เปนคํานามหรือนามวลี  4) การละหนวยนามที่มีสวนขยายเปนอนุพากย และ 5) การละหนวยนาม

ที่มีสวนขยายเปนคําชี้เฉพาะ

7.12 กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม  

จากการศึกษา  พบการละนามหลักในหนวยนาม  2 ประเภท เรียงลําดับจากการปรากฏ

มากที่สุดไปหานอยที่สุด ไดแก  1) การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําแสดงจํานวน 

และ2) การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําคุณศัพท
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7.13 กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม  

             จากการศึกษา  พบการละนามหลักในหนวยนามเพียง 1 ประเภท ไดแก  การละนามหลัก

ในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําแสดงจํานวน 

7.14   กลุมตัวอยางที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม  

จากการศึกษา  พบการละนามหลักในหนวยนาม 3 ประเภท เรียงลําดับจากการปรากฏ

มากที่สุดไปหานอยที่สุด ไดแก  1) การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําแสดงจํานวน 

2) การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยายเปนคํานามหรือนามวลี และ 3) การละหนวยนามที่

มีสวนขยายเปนอนุพากย

7.15   การเปรียบเทียบการละนามหลักในหนวยนามในภาษาไทยของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร 

อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม

จากการศึกษา  การละนามหลักในหนวยนามพบวา  กลุมตัวอยางที่ปรากฏประเภทการ

ละนามหลักในหนวยนามมากที่สุด คือ กลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย พบ 5 ประเภท รองลงมาคือ 

กลุมตัวอยางที่พูดไทยกลางเปนภาษาแม พบ 3 ประเภท   กลุมตัวอยางที่พูดภาษาเขมร พบ 2 

ประเภท  และพบนอยที่สุดคือ กลุมตัวอยางที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแมพบเพียง 1 ประเภท   

สวนประเภทการละนามหลักในหนวยนามที่พบมากที่สุดในทั้ง 4 กลุม  คือ การละนามหลักใน

หนวยนามที่มีสวนขยายเปนคําแสดงจํานวน   และผลการทดสอบ คาความถี่การละนามหลักใน

หนวยนามของกลุมตัวอยางที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม  พบวาไมมี

ความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ  
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อภิปรายผล

1. จากการศึกษาการอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม พบวาการพูดภาษาแมตางกันทําให

ปรากฏการอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม ทั้งสรรพนามบุรุษที่ 1 และสรรพนามบุรุษที่ 3 แตกตางกัน

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ แสดงใหเห็นวา ภาษาแมมีอิทธิพลตอการปรากฏการอางถึงดวยบุรุษ

สรรพนาม ดังนี้

ก. การอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจนของนักเรียนที่พูดภาษาอีสาน หรือ

เขมรเปนภาษาแม   พบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจนมากกวานักเรียน

ที่พูดภาษาไทยกลาง  และการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน นักเรียนที่พูดภาษาอีสาน 

เขมร หรือกูยเปนภาษาแมพบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน มากกวา

นักเรียนที่พูดภาษาไทยกลาง ซึ่งอาจแสดงใหเห็นวานักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร หรืออีสานเปน

ภาษาแมมีการเลือกใชรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยบุรุษสรรพนามที่หลากหลายมากกวา และ

เรียนรูการใชบุรุษสรรพนามมากกวานักเรียนที่พูดภาษาไทยกลาง  แตอยางไรก็ตาม  การพบรูป

ภาษาที่มากกวาก็อาจจะไมไดหมายความวานักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร หรืออีสานเปนภาษาแม

มีการใชภาษาที่ดีกวานักเรียนที่พูดภาษาไทยกลาง เพราะนักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางอาจจะรูจัก

คํามากกวานักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร หรืออีสานเปนภาษาแม แตไมเลือกใชคําเหลานั้น อาจจะ

เพราะเปนคําฟุมเฟอยเกินไป นักเรียนจึงเลือกใชคําเดิมที่สามารถสื่อความหมายได

ข. การพบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยบุรุษสรรพนามในภาษาไทยที่หลากหลาย

ของนักเรียนที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแมนั้น  อาจจะเนื่องมาจากอิทธิพลของภาษาเขมรซึ่งเปน

ภาษาแม  ดังในการศึกษาของสุวิไล  เปรมศรีรัตน (2527, น. 25) ที่ไดศึกษาวัฒนธรรมการใช

ภาษาเขมรสูง1 ซึ่งพบวา การใชคําเรียกที่ถูกตองเหมาะสมกับบุคคลนั้นเปนสิ่งที่สําคัญของคนใน

สังคมที่พูดภาษาเขมรสูงถิ่นสุรินทร  ทั้งนี้เพื่อแสดงความสุภาพในการใชภาษา แสดงความนับถือ 

และความเหมาะสมกับบุคคล ซึ่งสังคมนี้จะใหความสําคัญกับการแสดงความเคารพนับถือ และ

ระบบเครือญาติ ดังนั้นการรูจักใชคําเรียกใหถูกตองจึงมีความสําคัญอยางยิ่ง เชนเดียวกันกับ

การศึกษาของสุริยา  สอดสองกฤษ (2541, น. 41) ที่กลาววา ในสังคมเขมรเหนือการใชคําเรียก

                                                  
1 ภาษาเขมรสูง คือ ภาษาทองถิ่นทีใชกันในบางสวนของจังหวัดสุรินทร บุรีรัมย 

ศรีสะเกษ อุบลราชธานี  (สุวิไล  เปรมศรีรัตน, 2527, น. 25)
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แทนตนเองตองคํานึงถึงความเหมาะสมและความหมายของคํา เพราะคําแตละคํามีขอจํากัดใน

การใช เชน ใชเฉพาะกับเพศหญิง ใชเฉพาะกับเพศชาย หรือใชไดทั้งหญิงและชาย หรือคําบางคํา

คํานึงถึงสถานภาพทางสังคม ดังนั้นคําเรียกขานอาจสามารถบอกความสัมพันธของคูสนทนาได 

เชน เมื่อผูพูดใชคําเรียกขาน /khɲom/ “ดิฉัน” ยอมหมายถึงวาผูพูดใหความเคารพผูฟงมาก หรือมี

สถานภาพทางสังคมต่ํากวามาก และแสดงถึงความไมสนิทสนมคุนเคยกันดวย ตางจากคําวา 

/ɲom/ “ฉัน” เปนคําที่ผูหญิงใช แตใหความหมายที่ออนกวา คือผูพูดใหความเคารพผูฟงนอยกวา 

มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาหรือเทากัน และมีความสนิทสนมมากกวา แสดงใหเห็นวาการปรากฏ

รูปภาษาแสดงการอางถึงดวยบุรุษสรรพนามที่หลากหลายในภาษาไทยของนักเรียนที่พูดภาษา

เขมรเปนภาษาแมนั้นนาจะมีอิทธิพลจากภาษาแมดวย  

ค. การพบรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยบุรุษสรรพนามในภาษาไทยของนักเรียนที่

พูดภาษากูยเปนภาษาแมอาจจะมีอิทธิพลจากภาษาแมเชนกัน  ถึงแมวาคําสรรพนามในภาษากูย

จะมีไมมากนัก ดังเชนการศึกษาสมทรง  บุรุษพัฒน (2537) และสอิ้ง  แสงมีน (2535) พบวาคํา

สรรพนามในภาษากูยแบงออกได 3 บุรุษ คือ บุรุษที่ 1 บุรุษที่ 2 และบุรุษที่ 3  ตัวอยางสรรพนาม

บุรุษที่ 1 เอกพจน เชน haj สวนสรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน เชน phoŋ  ʔeeŋ (สมทรง  บุรุษพัฒน) 

moo mhaj (สอิ้ง  แสงมีน)  ซึ่งพบวาในเรียงความภาษาไทยของนักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษา

แมนั้น  นักเรียนใชรูปภาษาแสดงการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน 5 คํา ซึ่งนอยที่สุดเมื่อ

เปรียบเทียบกับการปรากฏรูปภาษาแสดการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 ของนักเรียนที่พูดภาษา

เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม ดังนั้นจึงอาจสันนิษฐานไดวา  การใชภาษากูยเปนภาษา

แมของนักเรียนมีอิทธิพลตอการใชภาษาไทยของนักเรียนดวย

2. จากผลการศึกษาการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจนที่พบมากที่สุด 3 

อันดับแรก พบวานักเรียนที่พูดภาษากูย พบ “ฉัน” “ผม” และ “ขาพเจา” ตามลําดับ  นักเรียนที่พูด

ภาษาเขมรเปนภาษาแม พบ “ฉัน” “ผม” และ “หนู”  นักเรียนที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม พบ 

“ผม” “หนู” และ “ฉัน” ตามลําดับ และนักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม พบ “ฉัน” “ผม” 

และ “ขาพเจา” ตามลําดับ จากผลการศึกษาจะเห็นไดวา “ฉัน”  ใชเปนคําบอกบุรุษที่ 1 เอกพจน ที่

ปรากฏมากที่สุดเปนอันดับ 1 ในทั้ง 3 กลุม ไดแก นักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร และไทยกลางเปน

ภาษาแม สวนนักเรียนที่พูดภาษาอีสาน พบการใช “ผม” มากที่สุดเปนอันดับ 1 จากการปรากฏ

ลักษณะการอางถึงดวยสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจนเชนนี้ ผูวิจัยคาดวาอาจจะเปนเพราะปจจัย 2 

ประการคือ  
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2.1 ลักษณะเรื่องที่เขียน เรื่องหรือหัวขอที่เขียนมีความเปนกึ่งทางการ ไดแก หมูบาน

หรือโรงเรียนของขาพเจา  อาชีพที่ขาพเจาใฝฝน และการเลาเรื่องตามจินตนาการ ซึ่งนักเรียนตอง

ใชขอมูลสวนตัวของนักเรียนในการบรรยาย หรือเขียนอธิบายเรื่อง นักเรียนอาจจะเคยชินกับการใช

ภาษาพูดหรือภาษาปากในการเขียนเรื่องที่ไมใชทางการ เชน การเขียนจดหมายถึงเพื่อน การเขียน

บันทึกประจําวัน เปนตน  นักเรียนจึงคิดวาการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน “ฉัน” เหมาะสมที่สุด

สําหรับการใชในภาษาเขียนนี้  ซึ่งผูวิจัยคิดวา สรรพนามบุรุษที่ 1 ที่นาจะเหมาะสมที่สุดในการใช

เปนภาษาเขียนคือ “ขาพเจา” เพราะมีความเปนทางการมากที่สุด และ “ขาพเจา” สามารถใชไดกับ

บุคคลเกือบทุกระดับชั้นในสังคม โดยผูเขียนไมตองคํานึงถึงความแตกตางทางสังคมมากนัก เชน 

ความอาวุโส ความสนิทสนม และเพศ เปนตน 

2.2 เพศของผูเขียน  ผูวิจัยสันนิษฐานวาเพศของผูเขียนอาจจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทําให

พบการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน “ฉัน” มากที่สุด  เพราะจากการคัดเลือกกลุมตัวอยางในการ

วิจัยแบบสุมแบบกระจายอยางงาย (simple random sampling)  พบวานักเรียนกลุมตัวอยางมี

ทั้งหมด 60  คน เปน นักเรียนชาย 20 คน และนักเรียนหญิง 40 คน ซึ่งมีจํานวนแตกตางกันในแต

ละกลุม  ซึ่งกลุมที่พบนักเรียนหญิงมากที่สุด จะพบการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน “ฉัน” มาก

ที่สุดเปนอันดับ 1 มี 3 กลุม  ไดแก 1. นักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม 2. นักเรียนที่พูดภาษา

เขมรเปนภาษาแม และ 3. นักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม สวนกลุมที่พบนักเรียนชาย

มากที่สุดคือ กลุมนักเรียนที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม พบการใช “ผม” มากที่สุดเปนอันดับ 1 

ผูวิจัยจึงคาดวา นักเรียนหญิงนาจะใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน “ฉัน” ในการอางถึงตนเองจึงทํา

ใหปรากฏการใช “ฉัน” มากที่สุดในงานเขียนนี้  สวนนักเรียนชายนาจะใชสรรพนามบุรุษที่ 1 

เอกพจน “ผม” ในการอางถึงตนเองจึงทําใหปรากฏการใช “ผม” มากที่สุด และนักเรียนอาจจะเห็น

วา “ฉัน” และ “ผม” เหมาะสมจึงเลือกใชในงานเขียนนี้

3. การเลือกใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 ในงานเขียนประเภทที่ 2 การเขียนอธิบาย ของ

นักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแมมีความไมคงที่   กลาวคือ ในการ

เลือกใชสรรพนามบุรุษที่ 1 ซึ่งหมายถึงผูเขียนหรือผูสงสาร  นักเรียนทั้ง 4 กลุม เลือกใชคําบอกบุรุษ

ที่หลากหลาย และสลับกันไปมา เพื่อใชอางถึงผูเขียนหรือผูสงสารคนเดียวกัน ในนักเรียนที่พูด

ภาษาภาษากูยเปนภาษาแม เชน ฉัน  หนู  นักเรียนที่พูดภาษาภาษาเขมร เชน หนู ดิฉัน

ขาพเจา นักเรียนที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม เชน หนู   ฉัน  และ นักเรียนที่พูดภาษาไทย

กลางเปนภาษาแม เชน ฉัน   ตนเอง   จากลักษณะที่ปรากฏดังกลาว ผูวิจัยสันนิษฐานวาเมื่อ

ผูอานไดอานงานเขียนดังกลาวอาจจะสามารถเขาใจเนื้อหาและความหมายได เพราะคําสรรพนาม
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เหลานี้ที่ตางหมายถึง สรรพนามบุรุษที่ 1 ซึ่งหมายถึงผูเขียนหรือผูสงสาร  แตอาจจะผิดรูปแบบ

หรือหลักการเขียนที่ดีไป  กลาวคือ นักเรียนไมไดตระหนักถึงหลักการใชภาษาที่ถูกตอง ซึ่งตองมี

ความคงที่และชัดเจน นักเรียนอาจจะไมไดใหความสําคัญกับการเลือกใชรูปภาษาในการสื่อความ 

นักเรียนจึงอาจจะคิดวาการเลือกใชรูปภาษาสามารถใชรูปภาษาใดก็ไดที่ชวยในการสื่อ

ความหมายถึงสรรพนามบุรุษที่ 1 ซึ่งในกรณีเชนนี้นาจะนํามาพิจารณาและปรับปรุงใชในการเรียน

การสอนภาษาไทยของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน รวมทั้งนักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางเปน

ภาษาแมเองก็ยังพบปญหาการใชคําบอกบุรุษที่ไมคงที่นี้อยู

4. จากการผลการศึกษาการอางถึงดวยนามที่ทําหนาที่เปนสรรพนาม พบประเด็นที่

นาสนใจคือ การใชชื่ออาชีพ และการใชฉายานามทําหนาที่เปนสรรพนาม 

ก. การใชชื่ออาชีพที่พบของนักเรียนทั้ง 4 กลุมพบวา ลวนเกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน 

และในชุมชนหรือสังคมที่นักเรียนอยูอาศัย  ชื่ออาชีพที่พบเหมือนกันทั้ง 4 กลุม โดยพื้นฐาน คือ 

“อาจารย” “ครู” และ “นักเรียน” และคําอื่นๆที่พบ ไดแก “แมคา” และ “หนุมชาวสวน” พบในกลุม

นักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม  “ทหาร” “ส.ส.” “หมอ” และ “พยาบาล” พบในกลุมนักเรียนที่

พูดภาษาเขมรเปนภาษาแม  “อบต.” และ “ตํารวจ” พบในกลุมนักเรียนที่พูดภาษาอีสานเปนภาษา

แม  และ “ยาม” “หมอ” และ “พยาบาล” พบในกลุมนักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม  

ข. การใชฉายานามของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม 

เชน เศรษฐี” “ชาวบาน” “ผีบา” “ชายหนุม” เปนตน ตางแสดงลักษณะสําคัญบางประการของตัว

ละคร เชน แสดงเพศ  แสดงฐานะทางสังคม บุคลิกหรือลักษณะเฉพาะบุคคล ซึ่งจากการปรากฏนี้

แสดงใหเห็นวา  นักเรียนรูจักการสรางคําศัพทใหมๆ เพื่อใชอางถึงตัวละครในเรื่อง แสดงใหเห็นถึง

การเชื่อมโยงความดวยการใชคํานามที่ทําหนาที่เปนสรรพนามของนักเรียนที่ชัดเจนขึ้น

5. การใชคําเชื่อมของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม 

ในสวนนี้ผูวิจัยไดนําคาความถี่ของคําเชื่อมที่พบมากที่สุดแตละประเภท และตองพบเหมือนกันทั้ง 

4 กลุมมาวิเคราะหดวยโปรแกรม SPSS เพื่อหาคาไค-สแควร เชนเดียวกับการวิเคราะหการ

เชื่อมโยงความในหัวขออื่นๆ ผลวิเคราะหพบวา การเลือกใชคําเชื่อมมีความแตกตางกันขึ้นอยูการ

ใชภาษาแมของนักเรียน   แสดงใหเห็นวาภาษาแมอาจจะมีอิทธิพลตอการใชคําเชื่อมเพื่อแสดงการ

เชื่อมโยงความ  ซึ่งจะกลาวถึงในแตละกลุมตัวอยาง แตจะไมกลาวถึงนักเรียนที่พูดภาษาไทยกลาง

เปนภาษาแมเนื่องจากนักเรียนใชภาษาไทยกลางเปนภาษาแมอยูแลว 

ก. นักเรียนที่พูดภาษาเขมรเปนภาษาแมพบความถี่ของการปรากฏการใชคําเชื่อม

มากที่สุดในการศึกษาการใชคําเชื่อมในภาษาไทยนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทย
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กลางเปนภาษาแม รองลงมาคือ นักเรียนที่พูดภาษาไทยกลาง  นักเรียนที่พูดภาษากูย  และพบ

นอยที่สุดในนักเรียนที่พูดภาษาอีสาน  จากการพบความถี่การใชคําเชื่อมในนักเรียนที่พูดภาษา

เขมรเปนภาษาแมมากที่สุด  สันนิษฐานวานาจะมีอิทธิพลจากภาษาแม  เนื่องจากชนิดของคําใน

ภาษาเขมรมีคลายในตําราหลักภาษาของไทย เชน ใชคําบุรพบทในการเชื่อมคําหรือขอความ เชน 

นูว (ซึ่ง) นึง (กับ ดวย) พี (จาก) ไน (แหง) เปนตน  (กตัญู ชูชื่น, 2525, น. 26)  

ข. นักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษาแม ปรากฏการใชคําเชื่อมมากเปนอันดับที่ 3 รอง

จากนักเรียนที่พูดภาษาเขมร และนักเรียนที่พูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม ตามลําดับ และพบ

เพียง 12 ประเภทเทานั้น แตกตางจากอีก 3 กลุม ที่พบทั้ง 13 ประเภท (รายละเอียดในบทที่ 5) ซึ่ง

นักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษาแมไมพบความสัมพันธของคําเชื่อมแสดงการสรุปความ  ซึ่งอาจ

กลาวไดวานาจะมีอิทธิพลจากภาษาแม  ซึ่งสอดคลองกับสอิ้ง  แสงมีน (2535, น. 125) ไดถึง 

หมวดคําเชื่อมวา จะทําหนาที่เชื่อมความใหตอเนื่องเปนเรื่องเดียวกัน  แตการพูดคุยในภาษากูย 

จะใชขอความหรือประโยคที่งายๆ สั้นๆ การใชคําเชื่อมจึงไมคอยพบ  ซึ่งลักษณะเชนนี้อาจจะมี

อิทธิพลทําใหนักเรียนที่พูดภาษากูยเปนภาษาแมไมคอยมีการใชคําเชื่อมเพื่อแสดงการเชื่อมโยง

ความในภาษาไทยมากนัก   

ค. นักเรียนที่พูดภาษาอีสานเปนภาษาแม  ผลการศึกษาพบวาปรากฏการใชคําเชื่อม

นอยที่สุด แตพบลักษณะความสัมพันธของการใชคําเชื่อมมากถึง 13 ประเภท (รายละเอียดในบท

ที่ 5) ซึ่งแตกตางจากการศึกษาของทัศนีย  เจริญพร (2534) ซึ่งการเขียนเรียงความในภาษาไทย

ของนักเรียนที่พูดภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม มีความหลากหลายมากกวา

การใชคําเชื่อมที่พบในการศึกษา การเชื่อมโยงความในภาษาระดับขอความในศิลาจารึกอีสาน 

ไดแก คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณที่ตอเนื่อง คําเชื่อมแสดงการเลือก คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 

คําเชื่อมแสดงวิธีการ และคําเชื่อมแสดงการสรุปความ และคําเชื่อมที่ปรากฏเฉพาะในภาษาระดับ

ขอความในศิลาจารึกอีสาน แตไมปรากฏในการเขียนเรียงความในภาษาไทยของนักเรียนที่พูด

ภาษากูย เขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแม ไดแก การใชคําเชื่อมแสดงความสัมพันธแบบ

แสดงการแจกแจง 

6. จากการศึกษาการเลือกใชคําเชื่อม   พบวาการเลือกใชคําเชื่อมประเภทใด

นั้นขึ้นอยูกับความหมายของขอความหรือประโยคที่ผู เขียนตองการนําเสนอความคิด จาก

การศึกษาพบการใชคําเชื่อมทั้งระดับคํา วลี และประโยค ซึ่งความหมายของขอความนั้นจะเปน

ตัวกําหนดวาจะตองเลือกใชคําเชื่อมประเภทใดจึงจะสื่อความหมายได  แตมีบางกรณีที่คําเชื่อม

หนวยเดียวกัน แตทําใหหลายหนาที่ เชน “ก็” สามารถใชรวมกับ “ถา...” เพื่อใชแสดงเงื่อนไข เพื่อ
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บอกผลของการกระทําหรือเหตุการณอีกเหตุการณหนึ่งที่อาจจะเกิดขึ้น เมื่อมีอีกเหตุการณหนึ่ง

เกิดขึ้นแลว  และ “ก็” สามารถจัดเขาอยูในคําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณที่ตอเนื่องไดดวย  จาก

การศึกษาพบวา นักเรียนทั้ง 4 กลุม ใชคําเชื่อมแสดงการคลอยตามกันมากที่สุด รองลงมาคือ 

คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณ ซึ่งอาจแสดงใหเห็นวา การเขียนบรรยาย อธิบาย และเลาเรื่องนี้

ลวนแตตองใชการนําเสนอขอมูลใหมๆ เพื่อบรรยายใหผูอานเขาใจเรื่องราว และแสดง

ความสัมพันธระหวางขอความนั้นดวยเพื่อทําใหเกิดความหมายหรือเนื้อหาที่ตองการนําเสนอมี

ความชัดเจนขึ้น  ผลการศึกษาจึงปรากฏการใชคําเชื่อมลักษณะดังกลาวขางตนมากที่สุด  

7. คําเชื่อมแตละประเภท จะมีรูปภาษาที่แสดงความสัมพันธของคํา วลี หรือ

ประโยคที่หลากหลายแตกตางกันไป แตบางประเภทจากผลการศึกษาพบวามีเพียง 1-2 หนวย

เทานั้น  และในบางกลุมก็ไมพบความสัมพันธโดยการใชคําเชื่อมนั้นเลย  ไดแก กลุมนักเรียนที่พูด

ภาษากูยเปนภาษาแมไมพบคําเชื่อมแสดงการสรุปความ  และอีก 3 กลุม ไดแก นักเรียนที่พูด

ภาษาเขมร อีสาน หรือไทยกลางเปนภาษาแมก็พบคําเชื่อมแสดงการสรุปความนอยที่สุด ซึ่งอาจ

แสดงใหเห็นวา นักเรียนไดเรียนรูการเขียนเพื่อสรุปความหรือจับใจความสําคัญแลว แตนักเรียน

อาจจะไมไดนํามาใชในงานเขียนของตนเอง อาจจะเปนเพราะวานักเรียนตองการเขียนเลาเรื่อง 

บรรยาย หรืออธิบายความหมาย แตไมไดตองการแสดงความสําคัญของเรื่อง โดยการสรุปเนื้อหา

ทั้งหมดของเรื่องหรือประเด็นสําคัญของเรื่องที่เขียน  ซึ่งผูวิจัยคิดวาเปนสิ่งจําเปนในการเขียนที่ตอง

มีการสรุปความสําคัญของเรื่องที่เขียนในการอธิบาย หรือการบรรยายอะไรบางอยาง  เพราะการ

สรุปความจะชวยใหผูอานมองเห็นภาพรวมของเรื่องที่ผูเขียนตองการนําเสนอ

8. จากการศึกษาการละนามหลักในหนวยนาม ผูวิจัยพบวาการละนามหลักใน

หนวยนาม อาจจะจัดเขาอยูในประเภทเดียวกันไดเปน “การละหนวยนาม” เพราะนามหลักที่ถูกละ

ในสวนที่มีสวนขยายนั้น  ตําแหนงที่ละก็ยังคงเปนนามหลักในวลี หรือประโยคอยู ผูวิจัยคิดวาแม

จะเหลือสวนขยายไวกับสวนกริยา  สวนขยายนั้นก็ยังเปนหนวยนามที่แสดงการขยายความจาก

นามหลักที่ไมปรากฏรูปหรือหนวยนามที่ถูกละไป   เมื่อมีการละนามหลักในหนวยนามแลวก็จะ

คงเหลือเฉพาะสวนขยายกับหนวยกริยาในประโยค แตสามารถสื่อความหมายไดเพราะปรากฏ

นามหลักในประโยคนํามาหรือประโยคตามมา  ดังนั้น การละนามหลักในหนวยนามที่มีสวนขยาย

นี้  นาจะถือวาเปน การละนามหลักในหนวยนามและคงเหลือไวเฉพาะสวนขยายนามกับหนวย

กริยา  และสวนขยายนามที่คงเหลืออยูนั้นไมไดทําหนาที่เปนสวนหลักของประโยคแตอยางใด แต

ยังคงทําหนาที่ขยายนามหลักเชนเดิม
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ขอเสนอแนะ

1) ควรมีการศึกษาการอางถึงดวยสรรพนามของนักเรียนชายและนักเรียนหญิงชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 1  เพราะเพศอาจเปนปจจัยทําใหเกิดความแตกตางในการเลือกใชการอางถึงดวย

สรรพนาม เชน นักเรียนหญิงนิยมใชคําสรรพนามที่สุภาพมากกวาชาย เชน หนู 

2) นาจะศึกษาการใชกลไกการเชื่อมโยงความในภาษาไทยของนักเรียนที่พูดภาษา

อื่นๆ ที่ไมใชภาษาไทยกลางเปนภาษาแม เพื่อทําใหทราบถึงการใชกลไกการเชื่อมโยงความใน

ภาษาไทยที่ชัดเจนยิ่ง  อันจะนําไปสูการปรับปรุงและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยใหแก

นักเรียนที่ไมไดพูดภาษาไทยกลางเปนภาษาแม

3) นาจะศึกษาการใชกลไกการเชื่อมโยงความในภาษาพูดของนักเรียน เพื่อทําให

ทราบถึงลักษณะการใชการเชื่อมโยงความที่ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เนื่องจากเปนภาษาที่ใชจริงใน

ชีวิตประจําวัน 


